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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pórl̄an
Arrieta: śeménto, pórl̄an
Bakio: śeménto
Bermeo: śeménto, *porl̄án
Berriz: śeménto, porl̄án
Bolibar: se̟ménto, *pórl̄an
Busturia: śeméntu, *pórl̄an
Dima: śeménto, porl̄án
Elantxobe: śeménto, *porl̄ana (mark.)
Elorrio: śeménto, *porl̄án
Errigoiti: śeménto, pórl̄an
Etxebarri: śeménto, *porl̄án
Etxebarria: pɔŕl̄an
Gamiz-Fika: śeménto, *pórl̄an
Getxo: śeménto, *porl̄án
Gizaburuaga: porl̄án
Ibarruri (Muxika): śeménto, *pórl̄an
Kortezubi: pórl̄an
Larrabetzu: śémento, *pórl̄an
Laukiz: śeménto
Leioa: śeménto, *porl̄án
Lekeitio: śémento, *pórl̄an
Lemoa: śeménto, *pórl̄an
Lemoiz: pórl̄an
Mañaria: śeméntu, pórl̄an
Mendata: śeménto, *porl̄án
Mungia: śeménto, *pórl̄an
Ondarroa: porl̄án
Orozko: śeménto
Otxandio: pórl̄an
Sondika: śeménto, *porl̄án
Zaratamo: pórl̄an, śeménto
Zeanuri: śeménto, *pórl̄an
Zeberio: śeménto
Zollo (Arrankudiaga): śeménto, *pórl̄an
Zornotza: śeménto, *pórl̄an

Araba

Aramaio: pórl̄an, *śémento

Gipuzkoa

Aia: porl̄ána (mark.)
Amezketa: porl̄án
Andoain: porl̄án
Araotz (Oñati): pórl̄an
Arrasate: pórl̄an

Arroa (Zestoa): pɔrl̄ána (mark.)
Asteasu: pɔrl̄án
Ataun: porl̄án
Azkoitia: pɔrl̄ána (mark.)
Azpeitia: pɔrl̄án
Beasain: porlán
Beizama: porl̄án
Bergara: śeménto, pórl̄an
Deba: pɔŕl̄an
Donostia: porl̄án
Eibar: pɔŕl̄an
Elduain: *porl̄án
Elgoibar: porl̄án
Errezil: pɔrl̄ána (mark.)
Ezkio-Itsaso: porl̄áná (mark.)
Getaria: pɔrl̄ána (mark.)
Hernani: pɔrl̄án
Hondarribia: porl̄an
Ikaztegieta: porl̄an
Lasarte-Oria: porl̄án
Legazpi: porl̄ána (mark.)
Leintz Gatzaga: pórl̄an
Mendaro: pɔrl̄án, śeménto
Oiartzun: pórl̄án
Oñati: pórl̄an
Orexa: pɔŕl̄an
Orio: porl̄án
Pasaia: porl̄án
Tolosa: pɔrl̄án
Urretxu: porl̄án
Zegama: pɔrl̄án

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: seménto
Alkotz: seméntua (mark.)
Aniz: pórlán
Arbizu: porl̄án
Beruete: pɔrl̄án
Donamaria: porl̄án
Dorrao / Torrano: pórl̄an
Erratzu: pórl̄an, simentáik̯in (mark.)
Etxalar: seménto
Etxaleku: sémentó
Etxarri (Larraun): porl̄án
Eugi: porl̄án
Ezkurra: pɔrn̄ál
Gaintza: pɔrl̄án
Goizueta: porl̄aná

Igoa: pɔrl̄án
Jaurrieta: [bost]tsementó
Leitza: pɔrl̄án
Lekaroz: pórl̄an
Luzaide / Valcarlos: siménta
Mezkiritz: porl̄án
Oderitz: pórl̄án
Suarbe: pórl̄an
Sunbilla: porl̄án
Urdiain: porl̄án, seménto
Zilbeti: porl̄án
Zugarramurdi: siménta

Lapurdi

Ahetze: siménta
Arrangoitze: síment
Azkaine: siménta
Bardoze: simént
Beskoitze: siménta
Donibane Lohizune: símenta
Hazparne: símenta
Hendaia: simentá
Itsasu: siménta
Makea: símenta
Mugerre: simenta
Sara: siménta
Senpere: śíment
Urketa: simént
Uztaritze: siménta

Nafarroa Beherea

Aldude: siménta
Arboti: simént
Armendaritze: símeta

Arnegi: símentá
Arrueta: simént
Baigorri: simenta
Bastida: siménta
Behorlegi: simentá
Bidarrai: siménta
Ezterenzubi: siménta
Gamarte: simetá
Garrüze: símɛnt
Irisarri: símeta
Izturitze: siménta
Jutsi: siment
Landibarre: siménta
Larzabale: simánta

Uharte Garazi: simentá, síment

Zuberoa

Altzai: simént
Altzürükü: simént
Barkoxe: simént
Domintxaine: simént
Eskiula: simént
Larraine: simént
Montori: síment
Pagola: siménta
Santa Grazi: simentja (mark.)
Sohüta: siment
Urdiñarbe: síment
Ürrüstoi: siménta

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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931. Mapa: cemento / ciment / cement

GALDERA: 32110; ALG: 672?

pornal	 	
porlan	 	
semento	 	
zemento	 	
zimenta	 	
zimentu	 	
ziment	 	
siment	 	
zimeta	 	
zimant

Larrabetzu: Len geiau	[esaten	zela]...	baie guk eskendun lénao sementoa... guk “porlána” 
beti... oin “porlana” bastertú de ie.	

Zeanuri:	[porklan	hitza	proposatu	ondoren	ondokoa	jaso	da] Euskeras e “porlana” da. 
Ixin bardine, baye “porlana” da euskeras; “sementoa” da erderas.

Elantxobe:	Bueno klásie ta; idraulikie, porlana, rapidue... baya dána tire seméntue...
Urretxu: [lehen]	mórterokíñ; géo azáldu zián iráuliká ta igéltso...
Goizueta: porlanik	ez	zenean	harriak	buztinez	nola	lotzen	ziren	jaso	da.
Ezterenzubi: Berria da, amalaueko gerla finitu zelaik hemengo harginek etzakiten oono 

bate zimentain ibiltzen, partikulazki jin da zimenta ooita emetzi, berroietik goiti; gisia 
ba, gisuiaekilan iten zuten morteroa zimentaik gabe. Lurrez ere bada inik lohiaekilan 
batee gisuik gabe, gio gisia ta lurraekilan, eta gisia in eta hariñaekilan, etzen oai bezala 
harrobietaik heldu harri xehatia, legarra, heldu zen, hur bazter hoietan biltzen zuten.	

-	Erantzunen	ondoan	beste	zehaztasun	batzuk	ere	jaso	dira:	
iraulika	 (porlan	 mota): Da zemento rapido, oi da auro 
goortu ber den gauz bat (Oiartzun).	 Goizuetan,	 ordea: 
Iraulika ezta porlana, ura da, por ejenplo, kanale baten o 
eoziñ, arraska baten o baldin bauzu yario o eskapea, pues 
ura arreglatzeko iraulika.	Bermeon	kariolike.	




